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KLASA: 406-01/16-03/01  
URBROJ: 535-04/4-16-10 
U Zagrebu, 20. srpnja 2016. godine 
 
 
Na temelju članka 31. Zakona o javnoj nabavi (Narodne novine, broj 90/11, 83/13 i 143/13, 
13/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske), a u vezi s točkom 43. Dokumentacije za 
nadmetanje, KLASA: 406-01/16-03/01, URBROJ: 535-04/4-16-02, u otvorenom postupku 
javne nabave licenci za korištenje Microsoftovih softverskih proizvoda i usluga, evidencijski 
broj nabave 1/2016, naručitelj, Državni ured za središnju javnu nabavu objavljuje 
 
 

PRVO OBJAŠNJENJE I IZMJENA 
 DOKUMENTACIJE ZA NADMETANJE 

 
 
Na temelju zaprimljenih upita od strane dva gospodarska subjekta, naručitelj daje prvo 
objašnjenje i izmjenu Dokumentacije za nadmetanje kako slijedi: 

 
 

1. Gospodarski subjekt navodi da je u točki 8. stavak 1. i stavak 2. Dokumentacije za 
nadmetanje navedeno slijedeće: "U Grupi 1 naručitelj nabavlja licence za korištenje 
Microsoftovih softverskih proizvoda i usluga kroz Microsoftove Programe količinskog 
licenciranja Enterprise, prema Microsoftovim općim i posebnim uvjetima i pravilima 
licenciranja za velike korisnike i tijela javne vlasti, odnosno tijela državne uprave. 
Odabrani ponuditelj obvezan je poštivati opće uvjete koje je za Programe količinskog 
licenciranja odredio Microsoft kao nositelj autorskih prava i drugih prava intelektualnog 
vlasništva za svoje softverske proizvode." 
Gospodarski subjekt, u nastavku iznosi obrazloženje da su opći uvjeti Microsoftovih 
Programa količinskog licenciranja Enterprise obvezujući i za Naručitelja te utvrđuju 
inicijalno naručene minimalne obvezujuće količine predmeta nabave, koje ujedno 
predstavljaju istu minimalnu obvezujuću količinu predmeta nabave u 2. i 3. godini 
budućeg okvirnog sporazuma i Programa količinskog licenciranja Enterprise. 
Navedeno podrazumijeva da inicijalno naručenu količinu predmeta nabave prilikom 
sklapanja budućeg okvirnog sporazuma i aktivacije Programa količinskog licenciranja 
Enterprise naknadno nije moguće umanjiti. U Tablici 1 Troškovnika se navode licence 
vrsta SA i Lic/SA, koje predstavljaju minimalne obvezujuće količine zajedno s 
licencama vrsta Lic/SA TU1, Lic/SA TU2 i Lic/SA TU3, koje se naručuju naknadno i čije 
količine ovise o kasnije evidentiranim stvarnim potrebama korisnika. U Tablici 2 
Troškovnika se navode pretplatne licence od kojih neke zahtijevaju minimalne 
obvezujuće količine, dok su količine preostalih licenci promjenjive tijekom trajanja 
Okvirnog sporazuma i Programa količinskog licenciranja Enterprise. 
Nadalje, navodi da u Prilogu 1 upita za objašnjenjem, dostavlja tablicu svih stavaka iz 
Troškovnika s komentarima i prijedlozima za usklađivanje količina i vrsti stavaka sa 
Programom količinskog licenciranja Enterprise, kako bi predmet nabave bio isporučiv 
od strane Microsoft Corporation i u skladu s potrebama Korisnika. Gospodarski subjekt 
u Prilogu 2 dostavlja prijedlog Troškovnika za Grupu 1 i Grupu 2, koji uvažava sve 
molbe i prijedloge, s ciljem usklađivanja s općim uvjetima Programa količinskog 
licenciranja Enterprise te usklađivanja s Microsoftovim općim i posebnim uvjetima i 
pravilima licenciranja za velike korisnike kao i tijela javne vlasti, odnosno tijela državne 
uprave, te traži da se u skladu s Zakonom o javnoj nabavi, sve navedene promjene 
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Dokumentacije za nadmetanje, te prijedlog Troškovnika za Grupu 1 i Grupu 2 usvoji u 
cijelosti, kako bi se osigurala pravovremena te količinski, financijski i tehnički korektna 
isporuka predmeta nabave. 
 
Tablice koje je gospodarski subjekt dostavio sa prijedlozima za izmjenu Troškovnika 
dane su kao Prilog 1 ovog obrazloženja. 

 
Vezano za prvi dio zahtjeva gospodarskog subjekta Naručitelj ne prihvaća zahtjev da se za 
dio predmeta nabave unaprijed u dokumentaciji za nadmetanje definira da su količine 
obvezujuće pozivajući se pritom na Opće uvjete Microsoftovih Programa količinskog 
licenciranja Enterprise. Naime, obrazloženje koje daje gospodarski subjekt odnosi se na 
obveznost koja nastaje nakon potpisivanja prvog ugovora sa korisnicima gdje se utvrđuju 
inicijalno naručene minimalno obvezujuće količine koje predstavljaju istu minimalnu 
obvezujuću količinu predmeta nabave u 2. i 3. godini budućeg Okvirnog sporazuma i koja 
proistječe iz uvjeta Enterprise- programa za količinsko licenciranje, dakle obvezatnost će 
nastupiti nakon potpisivanja prvog ugovora i isto je u skladu sa uvjetima programa za količinsko 
licenciranje – Enterprise. 
Nadalje, vezano za drugi dio zahtjeva koji se odnosi na Troškovnik Naručitelj većim dijelom 
prihvaća prijedloge gospodarskog subjekta, te sukladno usvojenim prijedlozima, prilaže 
izmijenjeni Troškovnik za Grupu 1 i Grupu 2, a iz kojih je vidljivo u kojem dijelu su prijedlozi 
prihvaćeni.  

 
2. Gospodarski subjekt navodi da je u članku 8. stavak 6. Dokumentacije za nadmetanje 

navedeno slijedeće: "Kroz Program količinskog licenciranja Enterprise korisnici stječu 
i pravo neprekidnog i nesmetanog korištenja kupljenih licenci nakon isteka okvirnog 
sporazuma i Enterprise ugovora, bez plaćanja ikakve naknade, ali bez prava koja 
proizlaze iz tehnološkog jamstva kao i bez dodatnih usluga i pogodnosti, o čemu će 
ponuditelj istekom okvirnog sporazuma izdati Naručitelju odgovarajuću potvrdu s 
informacijama o licencama, o količinama i verzijama proizvoda za koje je korisnik 
stekao pravo trajnog korištenja." 
U nastavku obrazlaže da se potvrda s informacijama o licencama, o količinama i 
verzijama proizvoda za koje je korisnik stekao pravo trajnog korištenja, izdaje temeljem 
obrasca dostupnog kod Microsoft Corporation, koji zahtjeva da prije obrade takvog 
obrasca i postupanja po njemu, korisnik ovjeri navedenu potvrdu, nakon čega je istu 
potrebno vratiti potencijalnom ponuditelju. Potom se potvrda prosljeđuje predstavnici 
Microsoft Corporation za određenu regiju, kojoj pripada i država sjedišta Naručitelja. 
Nakon obrade, odobrenja postupka i ovjere od strane Microsoft Corporation, jedan 
ovjereni primjerak obrasca se vraća korisniku. Ovaj postupak se naziva "prijenosom 
trajnih licenci".  
Gospodarski subjekt predlaže, da se s obzirom na aktivnosti u postupku prijenosa 
trajnih licenci, u skladu s Zakonom o javnoj nabavi, izmjeni stavak 6. članka 8. 
Dokumentacije za nadmetanje, tako da glasi: „Kroz Program količinskog licenciranja 
Enterprise korisnici stječu i pravo neprekidnog i nesmetanog korištenja kupljenih licenci 
nakon isteka okvirnog sporazuma i Enterprise ugovora, bez plaćanja ikakve naknade, 
ali bez prava koja proizlaze iz tehnološkog jamstva kao i bez dodatnih usluga i 
pogodnosti. Ponuditelj će istekom okvirnog sporazuma na pisani zahtjev Korisnika i uz 
pisano odobrenje Naručitelja osigurati obrazac potvrde za prijenos trajnih licenci, s 
informacijama o licencama, o količinama i verzijama proizvoda za koje Korisnik želi 
steći pravo trajnog korištenja i prestati koristiti tehnološko jamstvo Software Assurance. 
Naručitelj i Korisnik će navedeni obrazac ovjeriti i predati ponuditelju, dok će ponuditelj 
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obrazac uputiti na ovjeru predstavnici Microsoft Corporation, te jedan ovjereni primjerak 
potvrde vratiti Korisniku." 

 
Naručitelj ne prihvaća prijedlog gospodarskog subjekta za izmjenom Dokumentacije za 
nadmetanje, te Dokumentacija za nadmetanje u ovom dijelu ostaje neizmijenjena. Potvrda koja 
se dokumentacijom traži nije formalizirana potvrda od Microsofta već potvrda od ponuditelja, 
a čiji sadržaj (korisnici, broj licenci i verzije proizvoda) je u potpunosti dostupan ponuditelju  
temeljem pojedinačnih ugovora sa korisnicima. Potvrde i uz to vezane procedure koje predlaže 
gospodarski subjekt se odnose na prijenosa vlasništva što nije dio ove dokumentacije već je 
procedura propisana od strane Microsofta kao vlasnika intelektualnih prava. 

 
3. Gospodarski subjekt navodi da je u točki 3. stavka 7. članka 8. Dokumentacije za 

nadmetanje navedeno: "Za Grupu 1, uz isporuku proizvoda i usluga, u skladu s 
uvjetima Enterprise ugovora, ponuditelj osigurava dodatne usluge i/ili pogodnosti: 
Microsoft Naručitelju osigurava izvorni (source) kod za sve proizvode prema uvjetima 
Government Security Programa…“ 
U nastavku daje obrazloženje da je pravo na izvorni (source) kod korištenih proizvoda 
regulirano ugovorom za Government Security Program, kojeg Microsoft Corporation 
potpisuje sa tijelom državne uprave imenovanim od strane vlade države-potpisnice ili 
ga potpisuje izravno vlada države-potpisnice. Navedeni ugovor između imenovanog 
tijela državne uprave Vlade RH i Microsoft Corporation je istekao tijekom mjeseca lipnja 
2015. S obzirom da je istekom Government Security Program ugovora isteklo i pravo 
pristupa izvornom (source) kodu za sve proizvode, traži da se ukloni točka 3. stavka 7. 
članka 8. iz Dokumentacije za nadmetanje. 

 
Naručitelj prihvaća prijedlog gospodarskog subjekta, te briše podtočku 3. stavka 7. točke 8. 

Tehničke specifikacije predmeta nabave, Dokumentacije za nadmetanje. 

4. Gospodarski subjekt navodi da je u točki 3. stavka 7. članka 8. Dokumentacije za 
nadmetanje propisano: "Za Grupu 1, uz isporuku proizvoda i usluga, u skladu s 
uvjetima Enterprise ugovora, ponuditelj osigurava dodatne usluge i/ili pogodnosti: 
Pomoć u planiranju postavljanja softvera na osobna računala {Windows i Office) kao i 
za SharePoint i Exchange...“ 
Nadalje, obrazlaže da Microsoft Corporation korisnicima Software Assurance 
tehnološkog jamstva osigurava vaučere kao dio Planning Services programa, koji su 
posebno namijenjeni za planiranje postavljanja softvera na osobna računala {Windows, 
Office) i poslužitelje {SharePoint Server, Exchange Server, Skype for Business Server, 
SQL Server, Hyper-V). Pomoću ovih vaučera Microsoft Corporation osigurava 
financijsku naknadu potencijalnom ponuditelju koji isporuči usluge planiranja 
postavljanja softvera za Korisnike. Potencijalni ponuditelj za ove usluge treba biti 
posebno ovlašten od strane Microsoft Corporation, a informacija o ovlaštenju je 
dostupna putem Internet stranica Microsoft Corporation. Konzumacija usluga putem 
Planning Services vaučera se mjeri u broju dana koje je potencijalni ponuditelj svoje 
usluge pružao Korisniku (1, 3, 5, 10 ili 15 dana). Naručitelj ili Korisnik trebaju vaučer s 
odgovarajućim brojem dana isporučiti potencijalnom ponuditelju prethodno početku 
isporuke usluga planiranja postavljanja softvera na osobna računala i poslužitelje. Više 
informacija je dostupno na slijedećoj Internet adresi: https://www.microsoft.com/en-
us/licensing/licensing-programs/software-assurance-planning-services-overview.aspx 
S obzirom na propozicije Planning Services programa, predlaže da se točka 3. stavka 
7. članka 8. Dokumentacije za nadmetanje izmijeni kako slijedi: "Za Grupu 1, uz 
isporuku proizvoda i usluga, u skladu s uvjetima Enterprise ugovora, ponuditelj 
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osigurava dodatne usluge i/ili pogodnosti: usluge planiranja postavljanja softvera na 
osobna računala i poslužitelje u skladu s Planning Services programom za koje će 
ponuditelj biti pravovremeno i adekvatno kompenziran Planning Services vaučerima; 
Korisnicima će Planning Services vaučer biti stavljeni na raspolaganje razmjerno 
sredstvima uloženim u nabavu licenci…“ 

Naručitelj prvenstveno ističe da se sporni tekst nalazi u podtočki 8., a ne 3, kako je to očito 

omaškom gospodarski subjekt naveo u svom zahtjevu. 

Nadalje, Naručitelj prihvaća prijedlog gospodarskog subjekta, te mijenja podtočku 8. stavka 

7. točke 8. Tehničke specifikacije predmeta nabave, Dokumentacije za nadmetanje na način 

da glasi:  

 Usluge planiranja postavljanja softvera na osobna računala i poslužitelje u skladu s 
Planning Services programom za koje će ponuditelj biti pravovremeno i adekvatno 
kompenziran Planning Services vaučerima; Korisnicima će Planning Services vaučer 
biti stavljeni na raspolaganje razmjerno sredstvima uloženim u nabavu licenci. 

  

5. Gospodarski subjekt navodi da je točki 13. Dokumentacije za nadmetanje navedeno: 
"Dokaz da ponuditelj ima pravo nuditi, prodavati i dobavljati te sudjelovati / nadmetati 
se u postupcima javne nabave licenci.  
Zbog opsega i složenosti poslova nuđenja, prodavanja i dobavljanja te sudjelovanja i 
nadmetanja u postupcima javne nabave licenci za korištenje Microsoftovih softverskih 
proizvoda i usluga u tijelima državne uprave, Microsoft Corporation, kao vlasnik 
licenčnih prava i drugih prava intelektualnog vlasništva, određuje da jedino gospodarski 
subjekti koje on pisano ovlasti, imaju pravo pružati predmetne usluge kroz neki od 
Microsoftovih programa količinskog licenciranja za velike korisnike i državnu upravu. 
U tom smislu ponuditelj je obvezan ponudi priložiti odgovarajuću potvrdu ili izjavu 
Microsoft Corporation ili povezanog društva kojom se dokazuje da ponuditelj ima pravo 
nuditi, prodavati i dobavljati licence za korištenje Microsoftovih softverskih proizvoda i 
usluga. Potvrda ili izjava dostavlja se na engleskome jeziku i u prijevodu na hrvatski 
jezik kojega je sačinio ovlašteni sudski prevoditelj za engleski jezik." 
Nadalje, gospodarski subjekt daje obrazloženje da Microsoft Corporation te njegove 
predstavnice i podružnice (uključujući Microsoft Ireland Operation Limited iz 
Dublina, Republika Irska kao povezanog društva), ne ovlašćuju izrijekom potencijalne 
ponuditelje za pružanje predmetnih usluga kroz neki od Microsoftovih programa 
količinskog licenciranja specifično državnoj upravi. S obzirom da je iz Dokumentacije 
za nadmetanje i njenih priloga razvidno da je predmet nabave u predmetnom 
nadmetanju isporučiv isključivo putem Programa količinskog licenciranja Enterprise 
namijenjenog velikim korisnicima i državnoj upravi, osobito jer se u predmetnom 
postupku javne nabave ne nabavljaju licence za nove softverske proizvode, Microsoft 
Corporation u vezi Programa količinskog licenciranja Enterprise, kompetentnom 
potencijalnom ponuditelju izdaje isključivo Autorizaciju Prodavača za velike korisnike 
(Potvrda LAR-statusa) na teritoriju Republike Hrvatske. Potencijalnom ponuditelju bez 
navedene Autorizacije Program količinskog licenciranja Enterprise nije dostupan ni na 
koji način, niti u njemu smije sudjelovati. Navedenom Autorizacijom Microsoft 
Corporation jamči da autorizirani Prodavač za velike korisnike ima potrebnu poslovnu, 
financijsku, tehničku i druge potrebne sposobnosti da udovolji opsegu i složenosti 
poslova nuđenja, predavanja i dobavljanja licenci za korištenje Microsoftovih 
softverskih proizvoda i usluga za velike korisnike kroz Program količinskog licenciranja 
Enterprise i povezanih programa licenciranja. Nadalje, s obzirom da Enterprise 
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program licenciranja omogućava nabavu i isporuku brojnih raznovrsnih softverskih i 
drugih proizvoda i usluga, Autorizacija Prodavača za velike korisnike ne predstavlja 
ovlaštenje potvrdu ili izjavu Microsoft Corporation ili povezanog društva kojom se 
dokazuje da potencijalni ponuditelj ima pravo nuditi, prodavati i dobavljati licence za 
korištenje specifičnih Microsoftovih softverskih proizvoda i usluga, koji su precizno 
navedeni u Dokumentaciji za nadmetanje, Tehničkoj specifikaciji predmeta nabave i 
Troškovniku. Kako bi osigurao da potencijalni ponuditelj ima potrebne sposobnosti i 
ovlaštenja da isporuči kvalitativno i kvantitativno ispravan predmet nabave, Microsoft 
Corporation izdaje dokument Autorizacija proizvođača, kojim ovlašćuje potencijalnog 
ponuditelja da podnese ponudu, pregovara i sklopi s javnim naručiteljem ugovor o 
nabavi specifičnih proizvoda, koji su predmeti javne nabave. Istim dokumentom 
Microsoft Corporation jamči da će u slučaju sklapanja ugovora s potencijalnim 
ponuditeljem, njegovi proizvodi biti isporučeni s punim standardnim jamstvom. Oba 
navedena dokumenta, Autorizaciju Prodavača za velike korisnike i Autorizaciju 
proizvođača, Microsoft Corporation izdaje u izvorniku na hrvatskom jeziku, odnosno na 
službenom jeziku države u kojoj potencijalni ponuditelj ima registrirano sjedište ili na 
engleskom jeziku. 
Slijedom navedenog, kako bi Naručitelj eliminirao rizik nepravovremene, te količinski, 
financijski i tehnički neispravne isporuke predmeta nabave, nužno je da tu isporuku 
izvrši potencijalni ponuditelj autoriziran za Program količinskog licenciranja Enterprise 
i autoriziran za nuđenje, predavanje i dobavljanje licenci za korištenje specifičnih 
Microsoftovih softverskih proizvoda i usluga, koji su precizno navedeni u Dokumentaciji 
za nadmetanje, Tehničkoj specifikaciji predmeta nabave i Troškovniku, gospodarski 
subjekt predlaže da se članak 13. Dokumentacije za nadmetanje izmijeni na način da 
glasi: "Dokaz da ponuditelj Ima pravo nuđenja, prodavanja i dobavljanja licenci za 
korištenje Microsoftovih softverskih proizvoda i usluga za velike korisnike putem 
Programa količinskog licenciranja Enterprise; dokaz da ponuditelj ima pravo nuditi, 
prodavati i dobavljati licence za korištenje specifičnih Microsoftovih softverskih 
proizvoda i usluga koji su predmet nabave.“  
Zbog opsega i složenosti poslova nuđenja, prodavanja i dobavljanja te sudjelovanja i 
nadmetanja u postupcima javne nabave licenci za korištenje Microsoftovih softverskih 
proizvoda i usluga u tijelima državne uprave, Microsoft Corporation, kao vlasnik 
licenčnih prava i drugih prava intelektualnog vlasništva, određuje da jedino gospodarski 
subjekti koje on pisano ovlasti, imaju pravo nuđenja, prodavanja i dobavljanja licenci 
za korištenje Microsoftovih softverskih proizvoda i usluga za velike korisnike putem 
Programa količinskog licenciranja Enterprise. U ovu svrhu ponuditelj je obvezan u 
svojoj ponudi priložiti Autorizaciju Prodavača za velike korisnike (Potvrda LAR-statusa) 
na teritoriju Republike Hrvatske, važeću na dan roka za dostavu ponuda iz 
Dokumentacije za nadmetanje. Autorizacija Prodavača za velike korisnike dostavlja se 
u izvorniku ili preslici izvornika na hrvatskom jeziku, odnosno izvorniku ili preslici 
izvornika na engleskome jeziku zajedno s prijevodom na hrvatski jezik kojega je sačinio 
ovlašteni sudski prevoditelj za engleski jezik. 
Kako bi ponuditelj dokazao da ima pravo podnijeti ponudu, pregovarati i sklopiti s 
javnim naručiteljem ugovor o nabavi licenci za korištenje specifičnih Microsoftovih 
softverskih proizvoda i usluga koji su predmet postupka javne nabave i precizno 
navedeni u Dokumentaciji za nadmetanje, Tehničkoj specifikaciji predmeta nabave i 
Troškovniku, ponuditelj je obvezan u svojoj ponudi priložiti Autorizaciju proizvođača, 
izdanu od predstavnika proizvođača posebno za predmetni postupak javne nabave. 
Autorizacija proizvođača se dostavlja u izvorniku ili preslici izvornika na hrvatskom 
jeziku odnosno izvorniku ili preslici izvornika na engleskome jeziku zajedno s 
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prijevodom na hrvatski jezik kojega je sačinio ovlašteni sudski prevoditelj za engleski 
jezik." 

 
Naručitelj smatra da je traženjem iz točke 13. dokumentacije za nadmetanje obuhvatio sve ono 
što gospodarski subjekt predlaže u svom zahtjevu, međutim radi izbjegavanja mogućih 
nejasnoća naručitelj djelomično mijenja točku 13. dokumentacije za nadmetanje te ista sada 
glasi:  
 

• Dokaz da ponuditelj ima pravo nuđenja, prodavanja i dobavljanja licenci za 

korištenje Microsoftovih softverskih proizvoda i usluga za velike korisnike putem 

programa količinskog licenciranja (Potvrda LAR statusa). 

Zbog opsega i složenosti poslova nuđenja, prodavanja i dobavljanja te sudjelovanja i 

nadmetanja u postupcima javne nabave licenci za korištenje Microsoftovih softverskih 

proizvoda i usluga u tijelima državne uprave, Microsoft Corporation, kao vlasnik licenčnih 

prava i drugih prava intelektualnog vlasništva, određuje da jedino gospodarski subjekti 

koje on pisano ovlasti, imaju pravo pružati predmetne usluge kroz neki od Microsoftovih  

programa količinskog licenciranja za velike korisnike i državnu upravu. 

U tom smislu ponuditelj je obvezan ponudi priložiti odgovarajući dokaz Microsoft 

Corporation ili povezanog društva iz kojeg proizlazi da na teritoriju Republike Hrvatske 

ima pravo nuditi, prodavati i dobavljati licence za korištenje Microsoftovih softverskih 

proizvoda i usluga. Potvrda ili izjava dostavlja se na engleskome jeziku i  u prijevodu na 

hrvatski jezik kojega je sačinio ovlašteni sudski prevoditelj za engleski jezik.  

6. Gospodarski subjekt traži pojašnjenje dokumentacije za nadmetanje jer se na 

stranici 9., paragraf 3. spominje Izjava o nekažnjavanju na koju se upućuje u Prilogu 2. 

Kako je Prilog 2. Ovlast za zastupanje, a Izjava o nekažnjavanju je u Prilogu 1. molim 

Vas za potvrdu i točan naputak. 

 
Naručitelj pojašnjava da je omaškom naručitelja u točki 11.1. Dokumentacije za nadmetanje 
na stranici 9. krivo navedeno da se obrazac Izjave o nekažnjavanju nalazi u Prilogu 2. Stoga, 
Naručitelj ispravlja i potvrđuje da je obrazac Izjave o nekažnjavanju naveden u Prilogu 1, a 
Ovlast za zastupanje u Prilogu 2 Dokumentacije za nadmetanje. 

7. Gospodarski subjekt predlaže da se u dokumentaciju za nadmetanje uključi što cjelovitiji 

tekst s odredbama budućeg Okvirnog sporazuma, kako bi se eliminirali rizici uporabe 

nelicenciranog softvera i nemogućnosti korištenja usluga te s ovime povezani gubici za 

korisnike. 

Naručitelj u ovom trenutku ne vidi potrebu da u dokumentaciju za nadmetanje uključuje 

dodatne odredbe, tim više što u svom zahtjevu gospodarski subjekt ne precizira što točno traži 

da se  doda u dokumentaciju za nadmetanje, već je zahtjev općenit.  

8. Gospodarski subjekt dalje traži da se u dokumentaciju za nadmetanje uključi cjelokupan 

tekst te minimalno potrebnu dokumentaciju Microsoft Enterprise ugovora (Obrazac za 

potpis, MBSA, Enterprise ugovor, Enterprise pristupnicu), a kako bi ista zbog pravne 
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kompleksnosti te pravnih učinaka koji obvezuju Naručitelja i korisnike bila jednoznačno 

postavljena kao dio Dokumentacije za nadmetanje. 

 
Naručitelj je u točki 8. dokumentacije za nadmetanje jasno naveo da se licence u Grupi 1 

nabavljaju kroz Microsoftove Programe količinskog licenciranja Enterprise, prema 

Microsoftovim općim i posebnim uvjetima i pravilima licenciranja za velike korisnike, a isto tako 

je naveo da svu prateću dokumentaciju za programe količinskog licenciranja Enterprise 

zainteresirani gospodarski subjekti mogu dobiti na uvid od trgovačkog društva Microsoft 

Hrvatska d.o.o., Zagreb. Slijedom navedenog naručitelj smatra da nema potrebe u 

dokumentaciju za nadmetanje dodavati dokumente koje predlaže gospodarski subjekt, 

pogotovo uzimajući u obzir činjenicu da se ti dokumenti relativno često mijenjaju, a u 

dokumentaciji za nadmetanje je predviđen način na koji se potencijalni ponuditelji mogu 

upoznati sa navedenim dokumentima. Isto tako po sklapanju okvirnog sporazuma Naručitelj 

će korisnike upoznati sa svim relevantnim dokumentima potrebnim za sklapanje pojedinačnih 

ugovora. 

 
9. Sukladno Zaključku Vlade RH od 6. srpnja 2016. kojim je određeno da se u predmetnom 

postupku javne nabave  neće nabavljati nastavak tehnološkog jamstva za Microsoft Office 

proizvode, usklađene su količine licenci u Troškovniku na način da su iz Troškovnika uklonjene 

količine za licencu ProDskt SA MVL (stavka 6. Troškovnika), a za iste količine su povećane 

količine za licence WINENT ALNG SA MVL i CoreCAL ALNG SA MVL DvcCAL. Sukladno 

tome mijenja se točka 4. dokumentacije za nadmetanje u dijelu koji se odnosi na procijenjenu 

vrijednost, te sada procijenjena vrijednost za Grupu 1 iznosi 150.000.000,00 kuna, a ukupna 

procijenjena vrijednost 156.500.000,00 kuna. 

Nadalje, s obzirom na smanjenje procijenjene vrijednosti mijenja se i traženi iznos jamstva za 

ozbiljnost ponude za Grupu 1 te isto sada iznosi 7.000.000,00 kuna (točka 35.1. dokumentacije 

za nadmetanje). 

10. Naručitelj u Troškovniku za Grupu 1, briše stavke 40. i 43. budući da je u istima količina 

„0“.  

11.  Naručitelj mijenja točku 36. dokumentacije za nadmetanje u dijelu koji se odnosi na datum 

dostave/javnog otvaranja ponuda na način da se rok produljuje do 27. rujna 2016. u 10:00 sati. 

 
Napomena: 

 
Naručitelj istodobno sa ovim objašnjenjem/izmjenom dokumentacije za nadmetanje objavljuje 
pročišćeni tekst dokumentacije za nadmetanje verzija20072016, novi Troškovnik za Grupu 1 
verzija20072016 i Grupu 2 verzija20072016. 
 
Prilog 1. Tablica gospodarskog subjekta sa prijedlozima za izmjenu 


